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AHAJII3 OPT'AHIBALIMHO-IIEJATOT'TYHUX OCOBJIMBOCTEN HABYAHHSI MAM-
BYTHIX IIEPEKJIAJIAUIB Y CIIA: KJIFOYOBI ACHEKTH

© K. M. Ckubda

Y ecmammi pozensioaromeca ma ananizyiomvcs opeanizayiino-neoa2o2iuii 0cooIUuB0Cmi HAGUANH MAUOYMHIX
nepexnadauis y suwgux HasyanoHux 3axknadax CLLIA. Ceped HasyanbHux npocpam nio2omoexu nepeknaoayis ne-
pesadicaioms MazicmepcvKi npo2pamu 3 YCHO20 I NUCbMOBO20 NePekaady ma 2any3eso2o nepexiady. Ilowupenu-
Mu popmamu HaguanHs € aekyii ma 3anamms-ouckycii. ITi0 yac HasyauHs nepeknadayis Wupoko 3acmocogy-
I0MbCsl nedazoiuni Memoou 062060peHHsl, MOOENIOBANH MA 3AHYPEHHS, BUKOPUCTNOBYIOMbCA HOBIMHI THpOp-
Mmayitni mexnonozii. Cmyoenmu Maioms MONCIUBICINb HABYAMUCH OUCAHYIUHO, RPOXOOUMU OH-TIALH KYPCU

Knwuosi cnosa: nepexnaoau, CILIA, opeanizayitino-nedazociuni 0cobnugocmi, HagYaibHa npozpama, gopma

HABYAHHA, Memoo HABYAHHSL

In the article the organizational and pedagogical features of future translator and interpreter training in the US
higher educational institutions have been researched. Educational programs in translation and interpretation
are well represented in all states of the country and differ from each other due to the autonomy and
independence of educational institutions in developing the training programs. The MA in Translation and
Interpretation programs together with the master degree programs in field translation or interpretation prevail
in the US colleges and universities. Lectures and class discussion are among the common forms of training.
Teaching methods such as: discussion, simulation and immersion are widely used in the process of
translator/interpreter training. Students are usually involved in the translation project activities. Training
activities mostly include the assignments focused on the translation process, text analysis, development of
thoughtful reading skills, formation of text corpora, and development of interpretation strategies according to
the ethical code of conduct. The latest computer and information technology are usually used as the instruments
both in the learning and teaching processes. The US students have wide choice of online and distance courses

Keywords: translator; interpreter; the USA; organizational and pedagogical features; training program; form of

learning; teaching method
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1. Beryn

Po3BUTOK MIXHapOIHHMX, PUHKOBHX Ta IHMILIOMa-
TUYHHX BIZTHOCHH Yy I7100as1i30BaHOMY CYCHIJILCTBI BUMa-
rae 3ajy4eHHs (acuiliTaTopiB IIMX MPOLECIB — IepeKia-
nauiB. Huni nepeknananpka npodecist crae Outbir QyHK-
LIOHAJILHOIO Ta THYYKOIO, OCKUJIbKM BOHA pearye Ha Ti
3MiHH, SIKi BiIOYBalOThCS y CBITOBOMY CYCHiNBCTBI. Pu-
HOK TIepeKIafabKiX MOCIYT BUCYBA€E BCe OUIBII KOPCT-
Ki BUMOTH 10 PIiBHS OCBITH TepekianadiB. Takwil cTaH
pedeit 3ymoBIioe moTpedy y HamiHHUX KBami(iKoBaHUX
¢axiBuiB y cepi nmepexiany, ski MOTIM O TiXHO Tpen-
CTaBJIATH Hally JepkaBy Ha MbKHapoaHid apeni. Ha
cporoiHi B YKpaiHi OcBiTa IepekiajgadiB € CEKTOPOM
PHHKY OCBITHIX MOCIYT, IO MPONOHYE pI3HOMaHITHI
NporpamMu MiAroToBKH (axiBIiB Takoro npodimro. Y Oa-
raThOX BHIAAKaX SIKICTh IIMX HPOrpaM € HEJOCTAaTHHO
BHUCOKOIO, BOHM BHMararoTh IOCTI{HOTO OHOBIICHHS,
MIPUCTOCYBAHHSA /10 3MIHHAX YMOB 3MicCTy, (hopM i meTo-
IIiB HaBYAJIFHOI poOOTH. 3a TaKUX yMOB, OCHOBHHM 3a-
BIAHHSIM HaBYaJbHMX 3aKIaiB YKpaiHH MOCTa€ IiAro-
TOBKa KOHKYPCHTOCIIPOMOKHHX Ta KBaJi(ikoBaHUX (a-
XiBIIIB y raiy3i mmepekiaay, ski 0 BiAMOBigad 3amuTaM
Cy4JacHOTO pWHKY mpami. OpieHTHp y HiaroToBmi (axis-
LiB HEOOXiTHO OpaTn Ha KpaiHH-CBITOBI JiZiepH 3 HaJaH-
Hs OCBITHIX nociyr. OCBiTHI MiATOTOBKA IEepeKIajadiB y
CIIA € npukiagoM TUHaMiuHOI Ta epeKTHBHOI CUCTEMH,
y TIpoleci Kol 10 yBaru OepyThcs HOBI acnekTu mpode-
cii Ta BpaxOBYIOThCS MiJl Yac OpraHi3aiil HaBYaHHS 1
BHOOpPY TENAroriYHUX METOIB Ta METOAMK. 3a TaKUX
YMOB, BUBYEHHS 3apyOiKHOTO IOCBiy CHCTEMH IiITro-
TOBKM TIEpPEeKIIAAaviB y HaBuanbHHX 3akmamax CIIIA 3
MOJABIINM 3alpOBa/KEHHIM HOTO Ha MepeKIagabKIxX
BIIUIUICHHAX Y BITYM3HAHUX BHIIAX € aKTyaJIbHHM Ta
HaraJbHUM Ui IIBUJKOTO pearyBaHHS yKpaiHCHKOi BH-
101 LIKOJIM Ha 3allUTH CBITOBOTO PHMHKY Tpali y cydac-
HHUX YMOBaXx.

2. JlirepaTypHuii orasg

Hocmimxennst cucremu npodeciiiHoi miAroToBKu
MepeKIIaiaviB y BUIIMX HaBUAIBHUX 3aKiagax YKpaiHnu Ta
CBITY CTAQHOBJISITH HAYKOBHUI1 iHTEpeC A BITUM3HSIHMX Ta
3apyOiXHUX HaykoBIiB. Cepen mpailp, M0 MAalOTh BaroMe
TEOpeTUYHE 1 MPAKTHYHE 3HAYECHHs JUIS HAIIoro JIOCHi-
JUKSHHS, € TIpalli, IPEAMETOM JIOCIIDKEHHS KX Oyiu:

—cucrema ocBith mopociux y CIIA y XX-XXI
cromtrax [1];

— 0COOJMBOCTI MIATOTOBKK MaiiOyTHIX (axiBLiB 3
MbkHapoHoro 6i3Hecy B yHiBepcuterax CILA [2];

— neparoriuna ocgita y CIHA y XX-XXI cromit-
Tax [3];

— npodeciiiHa miAroToBKa OakanxaBpiB rymasitap-
HUX HayK 3 NPHUKJIAJHOI JIHI'BICTUKH B YHIBEPCHUTETaxX
CILIA [4];

— HeTlepepBHA IeIaroriyHa OCBiTa BYUTENIB iHO-
3eMHOI MOBH Ta OCOOJHMBOCTI iXHBOTO NpodeciiHOro
CTaHOBJIEHHS Ta po3BUTKY y CIIIA [5];

— ocobmuBocti Bumoi ocsitn CHIA xinng XX —
moyatky XXI ctomitrs [6];

— MepekyIaaanpKa mpodecist y cydacHuX ymoBax [8];

— IMIaKTHKA HaBYaHHs nepekianaqis [9—11];

— 0cO0JIMBOCTI MPOQeciiftHOi MiArOTOBKU MAaricT-
piB TexHigHOTO TIepekiany B yHiBepcuterax CIIIA [12];
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— porpaMu OOMiHY SIK CKJIaJ|0Ba HaBYaHHsS Mak-
OyTHIX IepeKnajaviB y BHIIMX HAaBYAIBHUX 3aKJIagax
€sponu ta CILIA [13].

[lpore, He 3BakalOuM Ha HHU3KY HAYKOBO-
MeJaroriyHux  IOLIYKiB,  OpraHi3aliifHO-IefarorivHi
0cOOJNMBOCTI HaBUaHHSA MalOYTHIX MepeKajadiB y BH-
mmx HapyanmbHUX 3akiamax CIIIA wHe Oymu cucteMHO
po3risiHyTi. ToMy, meranpHe BUBYECHHS (popM opraHiza-
Il Ta MeAaroriyHuX METOIB HaBUaHHA (axiBIlB y cdepi
nepekiany y CIIA motpebye mocimimkeHHS Ta CIPUSTH-
ME TOJANIBIIOMY 3aIllPOBAKEHHIO MPOTPECUBHUX imei
nocsiny CILIA B ocBiTHROMY IpocTopi YKpaiHH.

3. Meta Ta 3aaa4i 10C/1i1:Ke HHS

Mera crarTi nmojsirae y po3risiii Ta aHajisi KITo-
YOBUX aCIEKTIB OpraHi3allii HaBYaHHSI MaiOyTHIX mepe-
KJIaJaviB y BUINMX HaBuanbHuX 3aknagax CIIA sk on-
HUX 3 HAWOLIBII IPOTPECUBHUX Y CBITI.

Jns moCsITHEHHS TIOCTABIICHOI METH BHPIIIyBaln-
csl HACTYIIHI 3a/1a4i:

— PO3TIITHYTH PI3HOBHUAM HABYAIFHUX IPOTpaM
miaroroBku nepeknamavis y CILIA;

— IpoaHaNi3yBaTH (OPMH OpraHizallii HaBYaHHI
Maii0yTHiX nepexnanayvi y CHIA;

— BUBYHUTH TEJArOTiYHI METOIH HABYAHHS MEPCK-
JIalaviB Ta BHIU HABYAILHOI JAiSUTHHOCTI.

4. AHani3 oprani3aniiiHo-megaroriyHux ocoo-
JIMBOCTell HaBYaHHA Maii0yTHiIX mnNepeknagaviB Yy
CIIA

4.1. HapyaJbHi mporpamMu MiATOTOBKHU MepeK-
aagaugis y CIIA

Ha cporomui y CIIA icHye Bemmka KUTBKIiCTB
MporpaM MiATOTOBKHU TEpeKiIagadiB Ha Pi3HUX PIBHAX. 3
OISy Ha MIMPOKE PI3HOMAHITTS IMPOTPaM Ta aBTOHOMIIO
HaBYAJIbHHUX 3aKJIA/IB 1 BUKJIAJa4iB y BHOOpPI MigXOIiB,
(dhopM MeTOiB, METOIMK Ta TEXHIK HaBYaHHS Taki Mpo-
rpaMy BiJIpi3HSIOTHCS OJ(HA BiJX ONHOI 1 y KpaiHi Hemae
€IMHOTO CTaHIAPTYy HaBYaHHS mnepekianadvi. [IutanHs
ocobnmBocTel eheKTUBHOIO HaBYaHHS MalOyTHIX (axi-
BIIIB y cepi MepeKiagy po3risaIaloThCs Ta BHPIIIYIOTh-
cs Ha PiBHI MWTaTiB 3 00OB’S3KOBUM ypaxXyBaHHSM IIOT-
ped CycmimbCTBa IBOTO INTATy Ta BHYTPIIIHBOTO i 30B-
HIITHFOTO PHUHKIB Tparmi. Y XOJi HAIIOro JOCHiKCHHS
MU MIPUATILTA O BUCHOBKIB, 1[0 CTPYKTYpa 1 TPUBATICTh
HaBYAJIBHHUX IMPOTPaM MiATOTOBKH IMEpeKIalaviB Bigpis-
HSIOTBCS Y PI3HUX HaByanbHuX 3aknanax CHIA. Maric-
TEPChKiI MPOrpaMu AOCTYIHI B OUIBININA KiJTBKOCTI, HIXK
nporpamMu 0akajlaBpChbKi Ta JOKTOPAHTCHKI. PO3BHTOK
iHpOpMaIIHHUX Ta KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOTIH y KpaiHi
Oe3nocepeIHbO BILIMBAE HA 3MIHM B IIJrOTOBILI IEPEK-
JaaviB Ta IMOSBI HOBHX PI3HOBHUIIB IMEPEKIaNy, SK TO
nokaizanist. binbmricts HaBuaneHHX nporpam y CIHA
CHpsIMOBaHI Ha MiJATOTOBKY KOMIETEHTHHX Ta BHCOKOK-
BauTi(hikKOBaHMX NepeKIIaiadiB, SKi MalOTh Ha METI NepeT-
BOPUTH CTYICHTIB Ha (paxiBIlB, 3JaTHUX MEpPEKIAIATH,
JOKaNizyBaTH Ta pexparyBatd. Lli mporpamm 3a3Buyai
o0y 10BaHi Ha OCHOBI OPiEHTOBAHOTO HA PO3BUTOK MPO-
(eciiinnx KommereHii HaBuanus [14], 3 #oro mocriii-
HUM MOHITOPHHTOM Ta OI[iHKOIO pe3yJbTaTiB. Taxkmm
YUHOM, MPOBIIHUM € KOMIETSHTHICHUW MiAXid 10 Ha-
BYAHHSL.
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TeHneHwist 10 NOEAHAHHS INUPOKOTO CIEKTPY
(YHKIIOHATBHUX OOOB’S3KIB NPAKTHKYIOUUX IEpeKiIa-
nauiB crnpuuunsie nosBy y CIHIA KopoTKOCTpOKOBHX
HaBYAJIBHMX IIPOTpaM MiJATOTOBKM IIepeKiajgadiB, IO
30pi€HTOBAHI Ha PO3BUTOK HOBHX NMPOQECiHHUX HaBUUOK
Ta 4acTO MalOTh BY3bKOTAIy3eBY CIpsIMOBaHICTb. Opi€eH-
TaIlisl HABYAIFHUX MPOTPaM IiATOTOBKH IIEPEKIIaAadiB Ha
BY3BKOCTICITiali30BaHi Taly3i CIIOCTEPIraeTbes IO BCiX
mratax Kpaiau. TepMmiH «cmemiamizamis» MOXHaA TIyMa-
YHUTH SIK MiHIMYM TPhOMa Pi3HHMHU CIIOCOOAMU: SIK Talry-
3eBa cremiaiizalis (FOpUANIHAN, TEXHIYHUH, KOMEPIliii-
HUH, MEIWYHUH, HAYKOBHH NeEpeKanu), sK KOHKPETHI
TUIH JOKYMEHTIB, 1110 MAlOTh OYTH NepeKiaieHi (Harnpu-
KJaJ, JIOKamizalis, ayJaioBi3yalbHUH Mepeknan), 1 sK
TICHO TMOB'sI3aHi BUIU MisTIBHOCTI, TaKi K KOPUT'YBaHHS,
TeXHIYHEe NMHUChMO, peraryBaHs [15]. Obcsr roauH, Ki-
JIBKICTh KPEAWTIB, MiaXig (3 Ta 0€3 BCTYHMHOTO KypCy 3
TEMaTHYHOI Taiy3i), mpo¢ink BHKIaAaviB (mpodeciiHmx
mepekafaviB, eKCIepTiB 3 ramy3i, IpodecopchKo-
BUKJIQIAI[bKOTO CKJIay) BIUIMBAIOTH HA BUIAW HABYAIBHOI
ISUTBHOCTI (Bill MPOCTHX BIIPAaB 3 TEPMIHOJIOTII 0 TIpaK-
THYHAX CEMIHapiB 3 peHaryBaHH:), AKi MOXYTh OyTH
000B'I3KOBUMH a00 HEOOOB'SI3KOBMMH ITiJ YaCc HaBYAHHS
3a TAKUMH POrpaMaMHu.

4.2. ®opMu opranizanii HaBYaHHS MaOyTHiX
nepekjagayvis y CIIIA

VY mepiiy 4epry CiiJ BiAMITHTH, IO aKaJeMidHa
cBoOona y HaBanbHux 3akiagax CUIA 0esnocepenHbo
BUpPAXaeThCsl B (popmMax oprasizaliii HaBY4aIbHOTO IPO-
necy. B aMmepukaHCPKMX yMOBax 4acTKa HaHOULIbII aBTO-
PUTAapHHUX, MOHOJIOTIYHHX (HOpM HABYAIBHOI poOOTH €
HE3HA4YHO0. SIK mpaBmio, Taki (JOPMH 3aCTOCOBYIOTHCS
MEPEBAXHO IJIsI BUKJIQJIAHHS 3araJlbHOTEOPETUYHHX IHC-
LUUIUTIH 171 mepuokypcHukiB. Jlo 3ramyBanux Qopm
HaBYaHHS HaJEKaTh JIEKIIT, SKi X0U i 3aiMarOTh HE3HAY-
HUI BIZICOTOK Yy KyppiKyJyMi NepekiajadiB, mpote, siK
3a3HayaloTh BHKIanadi KaH3acbkoro yHiBepcHTeTy, Ma-
I0Th MIEPEBary, 1o MoJsIraloTh y HacTymHoMy [16]:

— BUKJIaZIa4 MOXKE TMepelaTH ayauTopii BIaCHUI
€HTYy3ia3M TakK, K HE 3J]aTHA >KOJHA KHHUra abo iHIIHA
Hocill iHpopmarii. EHTy31a3M BHKIIagaya BUKIUKAE iHTE-
pec y CTyIEHTIB i THM caMHUM HaBYaHHS CcTae e(eKTHB-
HILINM;

— BHKJIaJad MOXXE€ OJHOYAaCHO HaJaBaTH iHQOp-
Mariro 0arateOoM cCiryXadaM, TOMY, JIEKIii MOXYTh TIepe-
naBatd (akTHuHy iHGOPMALI0 BENHMKIH KIIBKOCTI CTY-
JICHTIB 32 BITHOCHO KOPOTKHI MPOMIXKOK Yacy;

— JIeKlii MOXYTh CHpPUSTH IepeAadi 3arajibHUX
3HaHb PO TEOPil, KOHIICMIIT;

— JeKii Ha/lalTh BUKJIAJadyy MaKCHUMaJIbHUH KO-
HTPOJIb HaJl ayAUTOPI€I0, BUKJIagad BUOUpae, sIKMH Mare-
piajs moTpiOHO OXOIMUTH, KOJIU 1 IKUM YHHOM.

— nexnii € HaliMeHI cTpecoBoo (GopMoIo 3aHsT-
TS, OCKUIBKH BiJl CTYZEHTIB HE BHUMararoTh 4iTKO BHU3Ha-
YEeHOT aKTUBHOI JisUTEHOCTI 200 yJacTi.

[Hom, 6impm mommpeHi ¢opMmu oprasizamii Ha-
BYAHHS BiAPI3HAIOTECS IHTEPAKTHBHUM XapaKTepoM i
000B'SI3KOBO, B Tii 4M iHIIIA Mipi, MalOTh Ha yBa3i JHC-
Kycii Mix camuMu cryneHTamu. Crif miIKpecauTH, 1o
Ha piBHI MaricTpaTypu (Ta i cTapmux KypciB OakaraBpa-
Ty) Taki ¢opMH poOOTH HE MAIOTh AIbTEPHATHBH. Taki

(opMH HaBYAHHS CTHMYJIIOIOTH 3aCBOEHHS CTYAECHTaMH
HaBMYOK IIOIIYKY iH(opMauii, BiICTOIOBaHHS 0OpaHHX
Croco0iB BHUpILIEHHsS MepeKitaganbkux npobdiem. Ilo-
Jpyre, BHKJIagadl caMi CTalOTh YYaCHUKaMH JUCKYCIH,
Xoua W BOJIOXIIOTH crienu(iYHUMH (YHKIISIMH KOHTPO-
Jr0 Haj 30epEeKeHHSAM IX TEMaTHYHOI'O CIPSIMyBaHHS Ta
MIHIMAJIFHOTO TEOPETUYHOTO 3MicTy. Ilo-TpeTe, miaroro-
BKa JI0 TaKWX 3aHATH 1 CTYJCHTIB, 1 BUKIJIQJa4iB BUMarae
OCBOEHHS IIEBHOTO MAaCHBY CY4acHOI JIiTepaTypH 3 00ro-
BOPIOBaHUX MPOOJIEM, a HE 3aydyBaHHSA KHMOCH BCTAaHO-
BJIIGHOTO KaHOHY (SIKMM 3aBXKIM BUCTYNAIOTh MiAPYIHH-
KH), 110 IO CBOiH CYTI Cylepe4YuTh BUIbHIM TBOpYil quc-
kycii. Taki quckycii abo 06roBopeHHs € 0cOOIMBO BaX-
JMBUMHM i/l YaC BUKOHAHHS NeEpeKJIaJalbKuX HPOEKTIB
CTyZIEHTaMH y Kjaci. 3arajJoM MeToJi OOrOBOPEHHS — L&
aKTHBHUH MeTon HaB4yaHHS. OOroBOpEHHS BKIIOYAE B
ceOe JIBOCTOPOHHIN 3B'S30K MK BUKJIaJa4yeM 1 CTyJICH-
TaMH, a TaKOXX MK CaMHMHU cTyneHTamu. Kpim Toro,
0OTOBOpEHHA [a€ CTyACHTaM MOXIIMBICTE OTPUMATH
pO3'SICHEHHsI Ta OOMIHIOBATHCS imesAMHU. Y CHIIIHICT
mporiecy oOroBopeHHs 3abe3redye KBaliikoBaHUN BU-
KJanad (IHCTPYKTOp), SIKHH MOKe e(EKTHBHO IHIIIIOBaTH
1 ynpasiisiti 00roBopeHHsM B ayauropii [10].

Jlnst nocsiTHeHHsI pe3yJbTaTiB HaBYaHHS, BU3HA-
YeHuX nporpamoro, Bukianadamu CIIIA 3acTocoByeThcs
apceHas 3aco0iB, MeToIiB Ta MeToauK. CItif 3a3HAYUTH,
mo 3aco0M HaBUaHHSA 3MIHIOIOTBCS 3  PO3BUTKOM
KOMIT FOTEPHHX Ta OCBITHIX TeXHoJorii. bararo mimpy4-
HHKIB JIPYKYBaJIOCh, Il IO TOTO, SIK 3 SIBHJIKCH pi3Hi iH-
HOBAI[IHI METOAM MiAroToBKH mnepexnaaaqis [17]. J{os-
THH Yac HaHOUTBIN MOMKMPEHUM 3ac000M HaBUAHHS Mai-
OyTHIX mepexiafaviB OynH MIpyYHUKA. BoHHM MicTrim
NPUKJIAAN JITEPaTYpHUX TEKCTIB 1 ra3eTHUX CTaTeH, ne
MOSICHIOBAJIOCh, SIK IX CIA TepeKyiafaTH Ha TNpUKIaii
MOJICT €TaJIOHHOTO IEepeKyaay, 1HOII HPOIOHYBAJIUCH
aNbTEpPHATHBH TEpPeKIaiB, ane 0e3 KoHTekcry. [limxin
TaKUX IMiJAPYYHUKIB OYB JTUPEKTHBHHUM, 3 CHJIBHUM aKIie-
HTOM Ha JICKCHYHHX 1 CHHTaKCHYHHX mpobiemax. Komu y
80-x 90-x pokax y CIIIA, nepeknaj cTaB po3risaaTHCh,
K YiTKa MiJeCIpsIMOBaHA 1 CKJIaHa PO3yMOBa [isijib-
HICTb, 3MIHMJINCSI METOJY HAaBYaHHS: BOHU CTaIH CHPS-
MOBaHI Ha PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS, MOLIYK Ta BUPI-
IIEHHS NPOOJIEMHUX NHUTaHb, KOMAaHAHY poOOTY y aynu-
TOpii, PO3BUTOK TEXHIYHUX HABUYOK TOWIO. Takum 4Yu-
HOM Bif0Oynack 3MiHa 3acO0iB HABYaHHS Ta X 3MICT.

Huni mmpoko 3acTOCOBYIOTBhCS ayiOBi3yalbHI
3aco0M HaBYAHHS ISl TOTO, 11100 300pa3uTH JUHAMIYHY 1
CKJIaIHy iH(pOpMaIllil0 y BUIaaKaX, KO i BaXKKO mepe-
JIATH 1 PO3TJISIHYTH 3a JOMOMOTO0 JISKI[ITHOTO Ta TUCKY-
ciitHoro metonis. [18] po3ainuinu ayaioBi3yaiibHi 3aco0u
Ha TPH TPYIH: CTATU4HI 3aco0M mepeaadi MacoBoi iH(o-
pMartii, THHaMIi9HI 3acO0H Tepemadi MacoBoi iHpopmarii
i TenexoMyHikamii. CTaTHYHI BKIIOYAKOTh B ceOe IPYKO-
BaHI MaTepiayiv, CIalau 1 TUTaKaTH; JMHAMIYHI — Bijeo,
¢inpMu 1 ayaiozanucy; Ta TeJIEKOMYHIKalil — MPOBEICH-
HSl HaBYAJIBHMX 3aHSThH 3a JOTOMOIOI0 «IIOJOPOXKEH» y
pi3Hi reorpadiuHi TOUYKH 3aBJISKH CYITyTHUKOBOMY Teje-
0aueHHI0, KabelbHUM Ta BOJIOKOHHO-ONTUYHUM, Wi-fi
MepexaM 1 BimeokoHpeperuisam. [lig yac Bubopy Biamo-
BITHUX ayIiOBi3yaJlbHUX 3ac0o0iB MacoBoi iH(popmariii,
BPaxoBYIOThCS Taki dakxtopu [10]:

1) yMOBH, TIPOAYKTHBHICTH 1 TAPaMETPH KOKHOI
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HaBYAIbHOI METH;

2) piBeHb 3HaHb CTYACHTIB 1 1X yNog00aHHS 1100
3ac00iB HAaBYAHHS,

3) 0cO6AMBOCTI HABYAIBLHOTO CEPEAOBHIIIA;

4) nmpakTU4HI MipKyBaHHS, SKi MOXYTb JOTIOMOT-
TH BU3HAYHTH, SIKi 3ac00M MacoBoi iH(opMaIlii JOIiIEHO
BUKOPHUCTATH;

5) exoHOMiuHI (hakTOpH, AKi MOKYTh BU3HAUHTH,
sIKi 3aco0n MacoBoi iH(popMarii JOIiTEHO BUKOPHUCTATH.

4.3. Ileparoriuni MeTOaAH HABYAHHS NepeKJia-
JadiB Ta BHAHM HABYAJILHOI JisILHOCTI

VY naHuii yac akUeHT y HaBYaHHI MalOyTHIX Ie-
pexnanauiB 'y CIIA poOutbcs Oinblle Ha PO3BUTOK
HaBMYOK repenadi iHdopmauii i mpodeciiiHoi pediekcii,
HEOOXITHUX JUIsi BUKOHAHHS 3aBJaHHS IepeKyiaay Ha-
nexxHuM unHoM. I1pore, 3 orisiay Ha Te, IO CTYJCHTH HE
00O0B'SI3KOBO € OTHOPITHOIO TPYMOIO, a iXHS MOTHBAII,
KBaJiQikarisi, CTHIb HAaBYaHHS, 3HAHHSI Ta iXHI OYIKY-
BaHHA MOXYTh BIIPI3HATHCS, BHKJIaJadaMH 3acTOCO-
BYETHCSI BEIMKE PI3HOMAHITTA 3ac00iB, METOMIB Ta Iif-
XO/1iB HE3AJIEXKHO BiJl BUAY NEPEKIamy.

Haii0inpm 3Ha9yImmM y BCiX IMporpamax HaBYaH-
Hs nepeknanadiB y CILIA e 4yiTkuii OpieHTHUp Ha pe3yJib-
TaTH: TOOTO PO3BUTOK KOMIIETEHILIN y pI3HMX BHIAxX i
(dbopmax meperIamaIbkoi MisUTBHOCTI. 3ajii 03HAYCHHUX
pe3yNbTaTiB, CTYJACHTH BUKOHYIOTh Pi3HI BUAU HaBYaJb-
HOI JisTbHOCTI, MAaKCUMaJIbHO HAOJIMKEHOI JI0 peabHOT
npodeciitHol MisTbHOCTI Mepekiaaada. € neKiibka THITIB
HaBYaJgbHO! mismpHOCTI. Cepen HAWMOUIMPEHIMUX €
JUSUTBHICTD, CHPSIMOBaHA Ha IIPOIEC MEPEKIay, pe3yib-
TaTOM SKOi € Mi3HABaJIGHUI MOHITOPHHT. Takuii BUA
IISUTBHOCTI  TOTIOMara€e CTyICHTaM BigdyTH ce0e IOB-
HOIIIHHUMH TIePEKIaadaMi, MOTHBY€E CTYACHTIB, PO3BH-
Ba€ IHTYIIliIO, COPHUSIE y 3aCBOEHHI Marepiaiy i HaBiTh
3MEHIIYE TPUBOTY, MOB’s3aHy 3 HaBYaHHAM. Y Ipoleci
BUKOHAHHS [iSUTBHOCTI, CIPSIMOBAHOI Ha MpOIEC Mepe-
KJIaJy, CTY/IEHTH BYaThCs JOJIATH MEpeKIaanbKi Tpya-
HOII[I, UIYKATH BiJIOBIIHI JPKEpeaa I pecypcH, HMIBUAKO
03HaHOMIIIOBAaTHCh 3  iH(OpMAIi€l0, KPUTUYHO II
ominroBatu [19, 20].

OmHUM 3 pI3HOBHIIB HABYANBHOI MiSTBHOCTI,
CHpsIMOBaHOI Ha TPOLEeC TepeKiay, € BAyMIUBE YNTAH-
Hi. Taka FisIBHICTH JONOMarae CTyAEHTaM OCSATHYTH
Ba)XJIMBICTh PO3YMIHHA TEKCTy 4Yepe3 YMTaHHS. AJKe,
nmepekianavyi — He 3BHYalHI 4YWTadi, sKi OIyKAalOTh iH-
(dopmarliro ab0 YUTAIOTh JJIsl 3aJ0BOJICHHS, BOHU Big4y-
BalOTh HATSKH, MOJBIMHI 3HAYEHHs, KOHOTaIii, barato-
3HAYHICTh TOIIO. 3a3BUYAli, 3BEPTAETHCS yBara Ha Ipar-
MaTUYHUIA acHeKT y TIepeKkiaji, [03aMOBHI 3HaHHS,
CTHJIICTHYHI Ta >KaHPOBI OCOOJIMBOCTI, TEPMiHH Ta BIACHI
Ha3Bu Tomlo. lllmpoke 3acTocyBaHHS 3HaXOJUTh METO[
3MIMCHEHHS MepeKJajly IUITXOM BHUKOHAHHS «IepeKia-
nmanpkoro 3aBaaHHs» (“translation brief”), BuBYeHHS
KOHTEKCTyaJbHUX (AKTOPIB y LiIbOBIH MOBI, JeTaIbHO-
ro po3risiay napaienbHux TekctiB [11]. Hacto BuUKOpH-
CTOBYIOTBCS JIIHTBICTHYHI BIIpaBH, IO c()OKyCOBaHi Ha
HEBEJMKHX OJIMHMILX MEepeKIIaay, 3aCTOCYBaHHI MOBU Ta
HaOLIPII MOMMPEHNX MOBHHX IpoOiiemax. Bunn Has-
YanpHOI JiSUTBHOCTI OOHMparoThcs Ta 3aCTOCOBYIOTHCA
BIZIMOBITHO /O BHAY IEPeKiay, HAaBUUOK YHTaHHS,
MMACbMa Ta PiBHS BOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO CTYJICH-
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tamu. Ilepen TUM SIK po3movaTH MEpeKia] CTyAECHTaM
HPOTIOHYETHCS PSINL MepeAlepeKnaianbKix Brpas. Takuit
BUJI AiSTIBHOCTI CIIPUSIE OCMUCIICHHIO CTYJICHTaMH IIpar-
MaTHUKH TEKCTY, JOTOMarae 3po3yMiTH MepeKyaja K Ko-
MYHIKaTHBHY [iSUIbHICT Ta Kpalle YCBIJIOMUTH cam
npolec nepexiany. Bayminse unTaHHs TEKCTy Ajs 1ie-
peKIamy crpusi€ 3aralbHOMY pPO3YMIHHIO TEKCTY i
YCBIIOMJICHHIO Ba)KIMBOCTiI LBOTO €Tamy, SKWH y IIo-
JaTbIIOMY SIKICHO BIUTMBA€E Ha mepeknaa. Baymmunse uu-
TaHHS TaKOX BYNTH CTYACHTIB Kpamle pO3yMiTH KOH-
TEKCT; PO3PI3HATH 3HAUCHHS CJIiB Ta OOMpAaTH aJeKBaTHI
BIAMOBITHUKN IUIAXOM €(EKTHBHOIO BUKOPHUCTAHHS
CJIOBHUKIB; YCBIJJOMJIIOBAaTH BAXKJIUBICTh POJII €pyAMLIl
Ta 3araJbHUX 3HaHb PO CBIT, SIKi CHPUSIOTH PO3YMIHHIO
MPOYUTAHOTO Ta IMepeKnaay. 3rajjanuil MAroTOBYMH Ie-
pennepekiaganbKuii mpouec A0noMarae po3poouTH cTy-
JICHTaM CTpaTerii, 1100 BUKOHATH BUMOTH, SIKi CTaBIISITh-
Csl B TUX UM IHIINX 3aBAAaHHAX Mepekyiaxy. Y XoAai BHKO-
HaHHS MEPEKIIaly 3BEPTA€ThCA yBara Ha pO3BHTOK 3HAHb
MOBH, BKa3yeThCs Ha BaXJIMBICTh JOTPUMAHHS Ipama-
THYHUX Ta opdorpadiyHUX MpaBwUi, GOPMH Ta 3MICTY
TEKCTy, a TaKOX IEPEBIPKM UM HE BTPAUYCHO Y INpOIeci
mepekany sKich BaxkiuBi gerami. Ilicmamepexnamganbki
BUJIM JISUTBHOCTI CHPUSIFOTH PO3BUTKY BiJIIOBIAaIBHOTO
CTaBJICHHsS CTYAEHTIB JO BUKOHAHHS IEpeKiany, Mpo-
(heciliHOT CBIIOMOCTI Ta MOBEIIHKH, BYATh SIK €)EKTUBHO
npuiiMaTH TNepeKiajanbKi pilleHHs 1 BIUIMBAIOTH Ha
MIABUIIICHHS CAMOOIIIHKY CTYACHTIB [8].

Bci mi BUIU AisUTBHOCTI MOXYTh OYTH CTPYKTYpO-
BaHi BIAMOBIIHO 0 MOJENI MEpeKIaay, Mo CKIATaeThCs
31 CKJIQAHOI TIOCHIJOBHOCTI 3aBIaHb 1 omepamiii (mome-
PEIHBOTO TEepeKiamy + MOImyKy iHpopMarii + mepekia-
Iy + YUTaHHS 3 METOIO MEPEBipKU + penaryBaHHs + Iie-
peBipku BipHOCTI mepeknany) [8]. 3a momomororo Takoi
CIpsSIMOBAHOT Ha MPOILEC MEPeKIaay MisUIbHOCTI, CTY/ICH-
TH PO3BHUBAIOTH CBOI 37i0HOCTI 70 PeQCKCHBHOI ITO-
BEJIHKH, sSKa PAaHO YH Ii3HO IEPETBOPIOETHCS Y TMPO-
(eciiiHy 3BHUKY.

OkpiM axIeHTy Ha Ipoleci Nepekiagy y Xoii
HaByaHHs MalOyTHiX nepexnanauis y CIIA, Bimome
MIMPOKE 3aCTOCYBAHHS CHUTYalliHHOrO METOAy HaBYaHH,
KOJIM yBara CTYAEHTIB 30cepe/KeHa Ha aHalli3i mepeKia-
Jly SIK 3aMOBJIEHHs. J{JIsl IbOTO CTY/AEHTaM NPONOHYETHCS
BIATIOBICTH Ha 3alUTaHHS: «XTO 3aMOBHHUK, JJISI KOTO,
HaBIIO, KON, YOMYy TWOTpPiOSH mepekian?» Ta Mpo-
aHaNi3yBaTH BiAmoBiAi. MoBa y maHOMYy BHIIAIKy e
PO MOJIETIOBAHHS Ta 3aHYPEHHs y MpOLeci HaBYaHHS.
MopentoBaHHsS Ma€e Ha METI JaTH CTYJEHTaM 3pO3YyMITH
BOXJIMBICTh ~ INPU3HAUSHHS  MepeKyialy, BU3HAYUTH
LIILOBUX PELUITIEHTIB Ta JOTPUMYBATHCh CTPOKIB i BH-
Mor Jio skocti [21]. I Benuki, i Mani Tpynu MiAXOASTh
JUISL MOJICJIIOBAHHS: BOHO 3MYIIYE CTYICHTIB MHUCIHTH
po Te, XTO, IO, SIK i KOJH POOUTHME, BUPILITYBATH, SIK
caMe PO3MOALIUTH PoOOTY MiX WIEHaMH KOMaHIM i Ke-
pyBaTH dYacoM, BHU3HAUUTH HACIIJKH BHKOPHCTaHHS
€JIEKTPOHHHX 3ac00iB Y CBOIX PIIEHHX, OCKUIBKH po0o-
Ty MOXKHa BUKOHATH K B ayAHTOpIii, TaK i JUCTAHIIIHHO.
Taki cminbHI Mepekianu MOTpiOHI s TOro, mo0 0-
CATTH YCHIIIHOTO BUKOHAHHSA 3aBIaHHA (1 HE TITBKHU Ie-
pekiany B mapax ab0 HEBEJMKUX Tpyrnax), BIHOPATHCh
pa3oM 3 BHABJIEHHSAM mpobiemu, 300pom iHpopmarii,
aHai30M iHpoOpMaIii Ta BUPIMINTH MEePEeKIaabKi TPy -
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Homti [19]. BaxnuBuM pi3HOBUIOM METOJUKU HABYAHHS
€ BUKOHaHHS CHUTyaliiHMX BHpaB. KosiekTuBHI MpoekTn
JIO3BOJISIIOTH CTYA€HTaM OpaTH ydacTh y BUKOHaHHI pi3-
HUX 3aBJIaHb 1 MIPAIIOBATH Pa30M JJIsL TOCSTHEHHS KiHIle-
BOro pe3ynpTaTy. BOHM MaloTh Ha yBa3i He TUIBKH
B33a€EMOJIII0 MIX CTYJICHTaMHM, a W IEperoBopu 3 3aMOB-
HUKOM. [IpoeKkTH MO3BONAIOTH 3aCTOCOBYBATH HE JIMINE
XONICTUIHUH miaxix (mix gac poboTH), a i aHATITHIHHIA,
JIe BECh MPOILEC MEepeKIaay CBIIOMO, pamioOHaJIbHO 1 CH-
CTEMaTU4HO, BUKOHYETHCS CTyAeHTamMu. OCKITbKH Tpy-
MOBa TiSUTHHICTh HE 3aBXKAW JOMOMAarae BCIM CTyIeHTaM
OJTHAKOBMM YMHOM 1 B Tili e Mipi, iCHyIOTh Bapiarii
BU/IiB TPYIOBOI AisIBHOCTI:

— poboTa aBO- 4M 0AaraTOMOBHHMX IpyIl (HampH-
KJIaJl, TPy, IO CKIAJAITHCSA 31 CTYICHTIB, 1O OepyTh
ydJacTb y mporpamax oOMiHy abo OpraHi3oBYIOThCS 3a
JIOTIOMOT0I0  TUIATGOPM JUCTAHIIHHOTO HABYaHHS), J&
mepekIafanbki MpoeKTH (30KpeMa, IepeBipka i pemary-
BaHHS) MOXYTh BHUKOHYBAaTHCh 3a JIOTIOMOTOIO Di3HOI
MOBHOT KOMITETEHIIiT B Mexkax Iux rpym [13]);

— CYNEpHHUNTBO B TPOCKTAX, KOJH, HANPHUKIAJ,
MPOTATOM OJHOTO TIDKHS TPYIH, IO 3HAXOAATHCA B Pi3-
HUX KpaiHaX 1 € TpPeACTaBHUKH pI3HUX KYJIBTYP,
3MIACHIOIOTh MEPEeKJIaIN OAHOTO M TOro * JOKYMCHTA.
Ilig yac BUKOHAHHs 3aBAAaHHS CTYACHTH PAAATHCS MiX
co0010, 0OMiHIOIOTBCS iH(popMalieto 1 pimenHsmu. [To-
LIMPEHUM € TaK0XX MOJEIIOBaHHsS poOOTH B OIOpO mepe-
KJIaiB.

[HIMi i€eBUM METOT HABYAHHS MMEPEKIIAAaYiB, M0
3acrocoByeThes y CIIA, — me 3anypenns. [lig 3anypen-
HSIM PO3YMIETHCSI HaBUaHHS, KON CTYJCHTH 3HaXOSTHCS
a00 B OTOYCHHI ITBOBOI KYIBTYpH a00 B mpodeciiftHOMY
cepenosuii. B 000X Bumazkax, BOHH NMPOTHUCTABIAIOTH
T€, 4Oro B)XK€ HABYWINCH TOMY, III0 BUUTH iX HOBA CHTY-
amisi [22]. 3aHypeHHs mnepenbavae TO€THAHHS Oe3midi
KyJBTYp 1 MOB B OJHIH TpyIi, IO € Pe3yJbTaTOM CTy-
JIEHTCHKOT MOOUIBHOCTI. 3aBIsKK MporpamamM MOOLIb-
HOCTi 1 MOXJIMBOCTSIM HaBYaHHS 32 KOPJOHOM, CTYJICH-
TU-TIEpEKIaiayi MOXYTh MiJBUIIUTH CBi pIBEHb BO-
JIOJIHHS 1HO3EMHOK) MOBOIO, IOCSITH TJIMOOKOro po-
3YMIHHS KYJIBTYpH KpalHH, B AKiif epeOyBaroTh, BUIPO-
OyBaTH HOBI METOIU HAaBUYaHHS, MOOAYUTH CBOIO PiTHY
KpaiHy 3 iHIIOI TOYKM 30pYy, ONAHOBYBAaTH HOBI AWCIIH-
IUTiHM, 3MIMHATA MOTHBAIIIO 10 HAaBYaHHS, PO3BHHYTU
OlmpIly BIEBHEHICTH B c00i 1 BiguyBath cebe
BiINIOBIiJAIFHUMH 3a OpTraHi3allifo BIACHOTO HABYAHHS
tomio. CTa)kyBaHHS Ta MPAKTUKU TAKOXK MPUKIAIH 3aHY-
peHHs, sK 1 mporpamMu MoOiunbHOCTI. B 000X Bumagkax
Ba)XXJIMBUM € Ipoliefypa ouiHioBaHHs. [lo yBaru OepyThb-
csl 3alUlaHOBaHI pe3yJbTaTh HaBYaHHS Ta OCOONMBOCTI
HOBOT'O HABYaJILHOTO CEPEIOBUIIIA.

OxpiM BHKOHaHHS CUTYalliHHMX BIPaB IOIIUpeE-
HUMH € 3aBJIaHHS, NPU3HAYEH] U1 POOOTH 3 TEKCTAMH.
CrnpsiMOBaHMH Ha TEKCT METOJ| HaBYaHHS MaiOyTHiX
nepexiiaziadiB (JOKycye yBary Ha TEKCTaX, iX THIax, 3a-
co0ax mpe3eHTalii Ta CTHIAX, BUKOPUCTAHHI Mapaeib-
HHX TEKCTIB Ta €JIEKTPOHHUX KOPITYCiB TeKCTIB. [23, 24].
B wninomy, Bukiazau oOUpae TEKCTH Uil MepeKiiany 3
ypaxyBaHHSIM O4IKyBaHHUX pe3yJbTaTiB HaBYaHHS Ta
KOMITETEHIIi1, sika Mae O0yTH chopmMoBaHa abo pO3BUHEHA.
HaBuanpHa IisSIBHICTE MOXE 30CE€pEKYBaTHCh HA TOMY,
o0 JTOOMOTTH CTYAEHTaM po3i0paTuch y 3MICTi Tek-

CTy, HA0OYTH HAaBHYOK PO3YyMIiHHs Yepe3 YWTaHHS, CTpa-
Teril YWTaHHS 1 BMiHb 3pOOMTH BHCHOBKH. BaxuuBy
poib Bijirpae eram aHaji3y HOMHJIOK 1 mpoOiem, o
BUHMKJIM TIPH TIEPEKIIaji, y X0/l SKOro CTYAEHTaM Iosc-
HIOIOTb, JI¢ 3a3BW4Yaii BUHMKAIOTh MOMUWIIKM NP BH3HA-
YEeHHI TOJIOBHOI JYMKH TEKCTY, HaIllpHKJIaJ, Y HEBIPHHX
MPUITYIICHAAX | HENPAaBUIBHOMY TepeKiaii MOKa3HUKIB
KaTeropii 9acy TOIIo.

BapTo BigzHaunTH, M0 OJHUM 3 ¢PEKTUBHUX pi3-
HOBHJIB poOOTH CTYAEHTIB 3 TEKCTOM € CKIIaJaHHS KOp-
myciB TekcTiB. KopIrycn TeKCTiB € Haq3BUIaliHO [IiIHHUMUA
iHpopMaliHHUMHU JpKepenamMHu sl nepekianadis  [9].
[Mpouec cknmanaHHs KOPIYCIB TEKCTIB KEPYETHCS BUKIIA-
JadaMy xodva, 3a OakaHHSM BHKJaJada J0 IIbOTO Hpo-
1ecy MOXYTb 3ally4aTHCh TaKOX 1 CTYJEHTH, KOTpi Ta-
KOX BHUKOHYIOTH pOJb KoopauHatopa. Koopaunarop
neperyisigae TeKCTH, IepeBipsie 4n Hemae 30iriB Ta ¢op-
My€ KOPIYC, SIKHM y MOAANBIIOMY PO3MIIIAETHCS Ha
caifTi, 0 SKOTO BCi CTYAEHTH TPYITH MAIOTh TOCTYIL. 3a3-
JaJIETilb BU3HAYAETHCA KUIBKICTH TEKCTIB, SIKI IOBHMHHI
3HAWTH CTYICHTH, 3BEPTA€THCSA yBara Ha SIKICTb TEKCTIB,
BCTAHOBIIOIOTECSI 4acOBI PAMKH Ta OOYMOBIIIOETHCS
tdopmat ¢aiimiB. KinbKicTh TEKCTiB, SIKi CTYACHTH IIO-
BUHHI 3aBaHTQXXUTH B KOPIIyC, MOXKE BapiloBaTHCh BiJ
JIBOX JI0 YOTHUPHOX Ta Oumbine. [l Toro abu mimiopatu
SKICHI MapaJieNibHi TeKCTH, CTYIEHTH BUTPAYalOTh YuMa-
JIO Yacy Ha INOLIYKH y Mepexi [HTepHer, amke BUKOPH-
CTaHHsI TOIYJISIPHUX MOIIYKOBUX CUCTEM MPH3BOAUTH JI0
TOrO, IO CTYACHTH OOMPaIOTh OMHAKOBI TeKCTH. OTXke
Ha 11 3a3JaJIeTifb 3BEPTAETHCS yBara BHKJIazada i CTy-
JICHTaM IIPOTIOHYEThCS 3[IHCHIOBATH IOUIYK y PI3HHX
JUKepelaXx 1 HaMaraTHCh ITyKaTH TEKCTH, AKi O Maim
MEHIIUH Bi/ICOTOK 30iry, a me 3aiiMae 4ac i BUMarae BiX
CTYZIEHTIB JOAATKOBUX 3ycwib. CKIagaHHS KOpIycy
TEKCTiB, KOOPIUHYBAHHS Ta BUKOPHUCTAHHS KOPILYCY UIst
nepekiiasly 3aiiMae, 3a3BH4aid, TpU TIOKHI. [lepumit
THXKACHb CTYJIEHTH (POPMYIOTh KOPITYC, IPYTUil THXIECHb
el xopryc (GopMaTyeThesi, a MPOTATOM TPETHOTO THIKHS
CTYJCHTU BUKOPHUCTOBYIOTh KOpIIyC AJis nepeknany. Daii-
JIM TIPUCHJIAIOTH €JIEKTPOHHOK MOIITOK y (opmaTi 3BU-
qaifHoro Tekcry (plain text format) — AMepHKaHCBKOTO
CTaHAAPTHOTO KOoay I oOMiHy iHpopMatiero (American
Standard Code for Information Interchange) [9].

OcobimBe Micle y CHCTEMi MiATOTOBKHU IIepe-
knagadiB y CIIIA 3aiimae enekTpoHHE HaBYaHHS, SKE
BKJIIOYA€ AMCTAHIIiHE HaBYaHHS, OH-JAHH KypCH, IO
MPOMOHYIOTHCS BEINKUMH YHIBEPCUTETaMH Ha KIITAIT
Hpro-MOpKChKOTO  JIEPKAaBHOTO YHIBEPCHUTETY BKIJIIO-
4aroTh B cebe:

1) BipTyaneHe HaBuanbhe cepemouine (Virtual
Learning Environment (VLE) 3 watom, auckycisiMu 1o
CJIIEKTPOHHIN MMOMTI, CHHXPOHHHUMH 1 aCHHXPOHHUMH
BHMJIaAMH JisUIbHOCTI, OH-JIAMH OLIHIOBAHHSIM;

2) nepekiaaalbKi KypcH, mpusHaveHi ais Web, 3
MarepiasoM Kypcy i HeoOXiJHUMH MiAPYIHUKAMH;

3) Bukopucranns wiarhpopm, Takux sk Moodle,
JUISL CIIUIBHOTO BHKOPUCTAHHS JIOKYMEHTIB, JOBIIKOBUX
MaTepialiB, IepeKIaay OJHOTO i TOTO K TEKCTY pa3oM i 3
KOMEHTapsMH (HaBYaHHSA MiJ 9ac poboTn);

4) caMOHaBUYaHHSI.

Y po3BuHeHOMY iH(pOPMaNiHHOMY CYyCHiIbCTBI
CIIIA, HOBITHI TE€XHOJOTII BiAIrparOTh BaXKJIMBY POJIb y
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ocBiTI Ta mpodeciiiHii AiSUIBHOCTI  NEpeKIaaaviB.
OCKUIBKM CBHOTOJHI OJHMM 3 OCHOBHUX IHCTPYMEHTIB
mpari € KOMI'IOTep, TO OYEBHIHHMM € 3aCTOCYBaHHS
KOMIT FOTEPHO-OPI€EHTOBAHUX METOJIIiB HaBUaHHSA y XOJi
MATOTOBKM MalOyTHIX mnepekianayis. Jfo kommn'torepHo-
OpIEHTOBAaHMX METOMIB HAJIEXKaTh KOMII IOTEpPU30BaHE
HaBuaHHI (Computer-Aided Instruction (CAI)) i
KOMI'IOTEPH30BaHE HABYAHHS 3 BHKOPHUCTAHHSAM MPO-
rpam mrygHoro iHTenmekty (Intelligent Computer-
Assisted Instruction (ICAI)). Taki Buau HaBUYaHHS BKITIO-
4aroTh B ce0e BHKOPHCTAaHHS KOMI'IOTEpa B SKOCTiI OC-
HOBHOTO a00 €IuHOro 3aco0y mepepadi mMarepiany CTy-
JIeHTaM TiJ yac HaB4yaHHs. LI MeTonu MaroTh psij nepe-
Bar B IOPIBHSHHI 3 IHIIMMH METOJaMH 1 3ac00aMHu HaB-
YaHHs. BOHU € IHTEpaKTUBHMMU 3 TOUKU 30pY BiJHOCHH
OJIMH-HA-OMH MK CTYJCHTOM 1 HaBYaJbHUM KOMII'TOTE-
pPOM, 1 MOXJIMBICTh IX HAJIAIITYBaHHS HAJa€ CTYICHTY
MOXIUBICTh ~ KOHTPOJIOBATH  IUBHIKICT  HAaBYAHHA
BiNIOBITHO /0 BIACHHUX MOTped. [ 3acTocyBaHHS X
METOZIB HeoOXimHO, MO0 1 BUKIamadi, i CTYACHTH MaJH
TPYHTOBHI 3HaHHS POOOTH 3 HOBITHIMH TEXHOIOTISIMH i
NPOrpaMHUM 3a0e3IICUCHHM.

5. Pe3yabTaTu aocaixKkeHHst

PosrysiHyBIIM OpraHi3aliiiHi Ta mexaroriydi ocoo-
JIMBOCTI MiATOTOBKHM TepekiianadiB y cuctemi ocBith CILIA,
MO)KHa KOHCTAaTyBaTH HACTyNHE. 3 OISy Ha aBTOHOMIIO
BUIIUX HABYAIBHHX 3aKJaJiB Y MOOYIOBI KyppIKyIyMi Ta
po3pobiii aBTOpchkux KypciB, y CILIA He icHye €auHOTO
CTaHIAPTy HaBUaHHA INepeknazadiB. Taka cUTyamist BIUTH-
Ba€ Ha Te, mo yHiBepcutetu Ta Konemki CIIA mpormony-
I0Th BEJIMKE PI3HOMAHITTS MPOTpaM HAaBYAHHS IepeKiajia-
4iB Ha 3400YTTS CTYIICHIB OaKanaBpa, MaricTpa Ta JOKTopa
(inmocopchKUX HAayK y raiy3i YCHOTO Ta MMMCEMOBOTO Tepe-
Ki1aay. Ha ocBITHBOMY pUHKY KpaiHM NepeBaXkaroTh Maric-
TEPChKI MPOrpaMH ITiITOTOBKU TEPEKIaNadiB 3 YCHOIO Yd
MCbMOBOTO TIepeKJIaly. BibIIicTh MporpamM HOCSTD CIIelli-
ari30BaHMil XapakTep 1 roTyloTh (axiBIiB 3 Taly3eBOro
niepekIiay Ta Jiokanizauii. [Iporpamu HaBYaHHS OyIyIOThCS
Ha OCHOBI KOMIIETEHTHICHOTO MiZXOLy 3 OOOB’S3KOBHUM
3a3HAUCHHSAM Oa’KaHWX pPe3y/bTaTiB HaBYaHHs. 3aco0ammu
HAaBYaHHA TEPEBAXHO CIYTYIOTh CTATHYHI Ta IHHAMIYHI
3aco0u Tepenadi MacoBoi iH(opmariii i 3aco0u TeneKoMy-
Hikamii. Cepen ¢popM oprasizarlii HABYaHHS TOMYJISPHAME €
JIEKIIT Ta 3aHATTA y BUMIIAIL muickycii. [leqaroriaai metomn
00roBOpeHHs (IHCKYCii), MOJICTIFOBaHHS Ta 3aHYPCHHS IIIU-
POKO 3aCTOCOBYIOThCS ITiJI Yac HAaBYaHHs MeEpeKIIafadiB y
Bulmx HaByanpHHX 3akiaagax CILIA. HasuanpHa mistin-
HICTb CTYZIEHTIB — MaiOyTHIX NepeKiiaJadiB — BKIIOYAE
BUKOHAHHS 3aBJIaHb, OPIEHTOBAHMX HA Kpallle YCBIIOMIICH-
Hsl TIPOLIECY TNepeKay, CIpsIMOBAaHUX Ha PoOOTY 3 TEKC-
TOM, Ha PO3BUTOK HABMYOK BIyMJIMBOTO YMTaHHS, HA (op-
MYBaHHSI KOPITyCiB TeKCTiB. CTyZ€HTH aKTHBHO 3aJTy4ar0Th-
Cs1 JI0 IPOEKTHOI AiSUTbHOCTI, BUKOHYIOTh PeasIbHi Mepekiia-
JIalbKi IPOEKTH. Y TpOIeci HaBYaHHS LIMPOKO 3aCTOCOBY-
IOTBCSI KOMIT'IOTEpHI 3aco0M HaBYaHHSA Ta PI3HOMaHITHI
iH(opMariiiHi TeXHOJIOTIH, creriai3oBaHi NPUKIaaHI TIpo-
rpaMu Ui TepexiafadiB. bakarodi orpumatn ¢ax mepex-
nanada y CIIIA maroTh 3MOTY HABYATUCh HE JIMIIIE y CTiHAX
YHIBEpCHUTETY, a W AWCTaHIIHHO. ICHye BenmMKa KUTBKICTBH
KOPOTKOCTPOKOBHX TIPOTpaM, SIKi IPOTIOHYIOTECS Y BHTIISIII
OH-JIaltH KypCiB.
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6. BucHoBKH

3niCHUBIIM aHaTi3 OCHOBHHMX AacleKTiB OpraHiza-
IIHIX Ta MearoriYHuX 0COOIMBOCTEH IMiITOTOBKH TICPEK-
nanaviB y cucteMi ocBiti CLIA, MoXHA JiHTH BUCHOBKY,
1110 KO’KHA HaByYaJlbHA MPOTrpama IMiIr0TOBKY MepeKiiajadiB
y BUIIMX HaB4aIbHUX 3aknagax CIIA e yHikanbHOMO, OCKi-
JBKA PO3POOIIIETHCS BIATIOBIAHO 0 BUMOT Ta CTaHIAPTIB
HAaBYAIBLHOTO 3aKiIamy, mobakaHb MpodecopchKo-BUKIIAIA-
IBKOTO CKJIaIy Ta 3 ypaxyBaHHAM iHTEpECiB IITATy i 3aru-
TIB pUHKY mpari. [Iporpamu MiIrOTOBKH IepeKiamadiB
TIPENICTABIICHO ISl BCiX OCBITHIX PIBHIB, MPOTE IepeBaXka-
I0Th MaricTepchki nporpamu. [IporpamMu HOCSTh B OiIbIIOC-
Ti BY3BKOCIICIIATI30BAHUI XapakTep: YCHHM IepeKIia,
MIMCBMOBHH TIepeKJIajl, Taly3eBUil TIepeKia, nepexa s
TITyXuX. MOMITHBI TaKOXK pi3HI KOMOIHAII Crieriai3aniit
MaricTepchbKHX mporpam. ¥ pesysbTaTi anaiizy ¢Gopm opra-
Hi3allii HaBuaHHA MalOyTHIX nepekinanadis y umax CIIA
Oyno BHSBIICHO, IO MOMYJISIPHUMHE € JIKIil Ta 3aHATTSI y
BUIII/II AWCKYyCii. BWBYEHHS mMemaroriyHux MeTOIiB Ha-
BYAHHS II€PEKIIa1adiB ITOKA3aJo0, 0 A0 ITOUIMPEHUX METO-
JiB HABYAHHS HaJeXaTh JUCKYCii, MOICIIIOBAHHS Ta 3aHY-
peHHa. HaBuanmpHa [MisUTBHICTE MaOYTHIX TepeKiamadinB
30piEHTOBaHA Ha MOYaTKOBOMY €Talli HABYAHHS Ha IIPOLEC
nepeKyay, a IoTiM Bee OLIbINe yBara 3BePTa€ThCsI Ha TPO-
JIYKT TIepeKIIay, aKTHBHO MPAKTUKYETHCS MPOEKTHA JTislIb-
HICTh CTYIEHTIB 13 3aJyueHHSM HOBITHIX iH(pOpMaIiiHuX
TEXHOJIOT1H 3aJIeXHO BiJI crierjanisaryi.

TakuM 4MHOM, TIpOBE/IEHE JOCIHIIKEHHS PO3KPH-
Ba€ OCHOBHI 0COOJIMBOCTI OpraHizaliii HaB4aHHs Maii0yT-
HIX IepeKiaiavyiB y BUIINX HaByambHUX 3akianax CIIIA.
PesynbraTi TpOBEAEHOTO AOCHIKEHHS MOXYTb OyTH
BUKOPHCTaHI I 9ac CTBOPEHHS HAaBYAJIbHUX IPOrpam
MaliOyTHIX mepekianadiB, BUOOpPY edeKTHBHUX (opM
opraHizamii HaBYaHHS, MiAOOPY MENAroriyHMX METOIIB
HaBYaHHS, SIKi CIPUATUMYTH (POPMYBAHHIO Ta PO3BHUTKY
KOMITETEHTHOI Tpo(eciiiHoi 0COOHMCTOCTI Mepekianaya y
BHUIIIaX HAIIOI AepkaBu. B ymoBax pedopMyBaHHS BHIIO]
KON YKpaiHW Ta HaOMMXEeHHS i 10 Kpamux 3pasKiB
BHUIIIOT OCBITH y CBITI, 0 SKOi Oe33alepeyHo BXOHTh
cucrema ociti CILA, edexruBHe Ta Mynpe 3anpoBa-
JoKeHHsT porpecuBHoro mocBiny CIIIA moxe Bimirpatn
Ba)XXJIUBY POJIb Y MiABHUIICHHI PiBHA, MPECTIKY Ta KOH-
KYpEHTO3JJaTHOCTI HAIIMX BHIIIB Ta IXHIX BUITYCKHUKIB —
(haxiBIiB y ramysi mepexiamy.

[MoganpmMMu MUITXaMH HAIIUX HAYKOBUX HOCITi-
JUKeHb MU BOaya€MO BHBYCHHS OCOOJIHMBOCTEH MOHITO-
PHHTY SIKOCTI HaBYaHHsS MaiOyTHIX NepekiiajadiB y Ha-
BuanbHUX 3akiagax CIIA.
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